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IG732R 
Kit SICURACQUA inGENIUS tondo con 
doccia due getti igienica/idroscopino 
DUAL e flessibile in ottone cromato 
doppia aggraffatura 1/2”GF cono 
girevole x 1/2”GF esagonale da 1,20 mt. 

IG734R 
Flessibile in PVC/Nylon 
1/2”GF cono girevole 
x 1/2”GF cono da 1,20 mt.

IG732R - IG734R

Altezza dal pavimento 

consigliata

min 65-max 75 cm

Pressione di utilizzo: 0 ÷ 10 bar Temperatura di utilizzo: 5 ÷ 90°C
Campo di impiego: Settore idrotermosanitario Liquidi a contatto: Acqua

• Fare attenzione a non tagliarsi con le parti filettate del raccordo a muro
• Tenere fuori dalla portata dei bambini. Alcuni particolari, viste le piccole dimensioni, potrebbero essere ingeriti accidental-

mente.
• Non pulire nessun componente con sostanze aggressive
• Il prodotto può essere pulito con un panno inumidito con acqua
• Non lubrificare o ingrassare le guarnizioni O-Ring di tenuta. Questo potrebbe causare il danneggiamento delle stesse 

compromettendone la tenuta
• Per agevolare l’installazione, le guarnizioni posso essere eventualmente inumidite con un po’ di acqua
• Il prodotto non deve essere usato in ambienti dove sono presenti sostanze volatili aggressive
• Non appoggiare spugne o stracci bagnati che potrebbero, col tempo, danneggiare la pellicola protettiva di cromo e ossi-

dare il componente.
Garantito 10 anni - Brevetto internazionale - Prodotto interamente in Italia

Conforme al DM 174/04 - Certificazione ACS France

INFORMAZIONI TECNICHE E AVVERTENZE

SEQUENZA MONTAGGIO CORPO ATTACCO RAPIDO
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NO

SI
MONTAGGIO CORRETTO 
Verificare la perpendicolarità 
della brugola rispetto al terreno 
forzando durante il serraggio
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• Applicando un manometro inGENIUS è possibile rilevare la pres-

sione di linea senza aprire e chiudere l’impianto idrico
• Il rosone di finitura si calza posteriormente al corpo valvola in fase 

di montaggio
• Tramite una leggera pressione viene innestato nel corpo a muro 

aprendo contemporaneamente il flusso d’acqua
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Water pressure usage: 0 ÷ 10 bar Temperature usage: 5 ÷ 90°C
Usage sector: Sanitary plumbing Liquid contact: Water

• Be careful not to cut with the sharp filleted component of the wall fitting.
• Keep out of children’s reach, some small components may be accidentally ingested.
• Do not clean the component using aggressive substances.
• The product can be cleaned using a damp cloth.
• Do not oil or lubrificate any part of these components, such action can result in a loss of watertight connection.
• To easy installation you can dampen the components with water.
• The product must only to be used where there are no volatile substances in the air.
• Do not leave wet cloths or sponges on the component, in time this would damage the chrome plating and oxidise the 

product.

10 years Guarantee- International patent - Product entirely made in Italy
Conforms to DM 174/04 - Certificated ACS France

TECHNICAL INFORMATION AND WARNINGS

Recommended

floor height:

min.65-max75 cm

EN
IG732R - IG734R

IG732R 
DUAL 2 jets handshower safety closure set 
brass chrome plated + water elbow 1 way 
with safety closure brass chrome plated + 
brass chrome plated shower hose double 
clamping 1,20 Mt. 1/2”F conical swivel x 
1/2”F hex

IG734R 
PVC/Nylon shower hose 
1,20 Mt. 1/2”F conical swivel x 
1/2”F conical

ASSEMBLY SEQUENCE OF THE RAPID FITTING 
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NO

YES
CORRECT INSTALLATION
Check the perpendicularity of the 
hexagon to the ground by forcing 
during tightening
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• By applying an inGENIUS pressure gauge, line pressure can be 

measured without opening and closing the water system
• The finishing rosette is fitted to the back of the valve body during 

assembly
• Through slight pressure it is engaged in the wall body simultane-

ously opening the water flow
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Pression d’exercice: 0 ÷ 10 bar Température d’utilisation: 5 ÷ 90°C
Domaine d’application: Secteur de l’eau et hydro sanitaire Liquides de contact: Eau

• Prêter attention à ne pas se blesser avec les parties filetées du raccord au mur.
• Tenir hors de la portée et de la vue des enfants. Certains détails, compte tenu de la taille, pourraient être ingérés accidentellement.
• Ne nettoyez pas aucun composant avec des substances agressives.
• Le produit peut être nettoyé avec un chiffon humidifié avec de l’eau.
• Ne pas graisser les joints d’étanchéité O-Ring. Cela risquerait de causer l’endommagement des mêmes en compromet-

tant l’étanchéité.
• Pour faciliter l’installation, les joints doivent être humidifiés éventuellement avec un peu d’eau.
• Le produit ne doit pas être utilisé dans des environnements où sont présents des substances volatiles.
• Ne pas appuyer éponges ou chiffons qui pourraient, avec le temps, endommager la pellicule de protection du chrome et 

donc oxyder le composant.
Garantie 10 ans - Brevet international - Fabriqué entièrement en Italie

Conforme au DM 174/04 - Certification ACS France

RENSEIGNEMENTS TECHNIQUES ET AVERTISSEMENTS

Hauteur recommandée à 

partir du sol:

min 65 max 75 cm

FR
IG732R - IG734R

IG732R 
Kit SICURACQUA complet de douchette avec 
bouton hydrobrosse shut-off en laiton chromé 
+ point de prise de l’eau 1 voie avec ouvrage 
de tête de fermeture en laiton chromé + 
flexible 1,20 Mt. D.A. 1/2”F cône pivotant x 
1/2”F hexagonale en laiton chromé

IG734R

Flexible 1,20 Mt. D.A. 1/2”F 
cône pivotant x 1/2”F cône en 
PVC/Nylon

SÉQUENCE DE MONTAGE CORPS RACCORD RAPIDE
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NO

YES
MONTAGE CORRECT
Vérifier la perpendiculaire de la 
clé Allen au sol en forçant lors du 
serrage

1 2
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• En appliquant un manomètre INGENIUS, il est possible de 

détecter la pression de la conduite sans ouvrir/fermer le système 
d’eau.

• La rosace de finition est montée derrière le corps de vanne lors du 
montage

• Avec une légère pression, il est possible d’insérer le raccord fron-
tal dans la vanne murale, ouvrant simultanément le débit d’eau.
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 S.G. s.r.l. si riserva il diritto di variare le caratteristiche dei suoi prodotti in qualsiasi momento e senza preavviso. S.G. s.r.l. non ha responsabilità, 
né civile né penale, per uso improprio del prodotto o per una installazione effettuata in modo maldestro o da personale incompetente.

 S.G. s.r.l reserves the right to change the characteristics of their products at any time and without warning. S.G. s.r.l. has no responsability, 
civil or judicial, related to an inappropriate use or installation of the product by unqualified or careless persons.

 S.G. s.r.l. se réserve le droit de modifier les caractéristiques de ses produits à tout moment et sans préavis. S.G. s.r.l. n’a pas de 
responsabilité, ni civile ni pénale, pour mauvais usage du produit ou pour une installation pas conforme réalisée par un personnel pas 
compétente.

S.G. s.r.l
VIA ROMA 135/B  - 28017 SAN MAURIZIO D’OPAGLIO (NOVARA) ITALIA
TEL. +39 0322 967249 - FAX +39 0322 950877 - E-MAIL: info@sistemaingenius.it
www.sistemaingenius.it

 L’attenzione sull’ambiente bagno ad eventuali allagamenti o perdite d’acqua inaspettate è lo scopo principale del nostro 
sistema. Le nostre prese SICURACQUA sono nate per salvaguardare la vita dei flessibili doccia (non adatti a 
rimanere in pressione). L’obbligo della chiusura dell’acqua dopo l’utilizzo con un concetto di movimento naturale per riposi-
zionare la doccetta nel supporto garantisce la tranquillita’ di un sistema sicuro.

 The main purpose of our system is the attention to the flooding or unexpected leakage of water in the bathroom 
enviroment. Our SAFETY CLOSURE water supply is born to safeguard the shower hose life (they are not right 
remain in pressure). The water closure obligation after use and the replacement of the handshower into the holder with a 
natural movement, is a guarantee of a security system.

 Le but principal de notre système est d’éviter les inondations ou les fuites d’eau inattendues dans la salle de bain. Nos 
supports de douche FERMETURE DE SÉCURITÉ ont été créés pour préserver la durée de vie des 
flexibles de douche (ils ne sont pas adaptés pour rester sous pression). L’obligation de fermer l’eau, après utilisation pour 
repositionner la douchette dans le support de douche avec un mouvement naturel, garantit un système de sécurité.

 Posizionando la doccetta nel supporto 
della presa l’acqua è chiusa

 When the handshower is in the 
shower holder the water is closed

 Lorsque la douchette est dans le 
support de douche, l’eau est fermée

 In questa posizione l’acqua viene 
aperta e pertanto si puo’ utilizzare la 
doccetta pulsante

 In this position the water is open 
and you can
use the handshower

 Dans cette position, l’eau est ouver-
te et vous pouvez utiliser la douchette
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SAFETY CLOSURE System
SICURACQUASistema

FERMETURE DE SÉCURITÉSystèm

 Estrarre la doccia e ruotare il sup-
porto come un normale rubinetto

 Take off the handshower and turn 
the shower holder as a normal tap

 Tirez la douchette à main et faites 
pivoter le support de douche comme 
un robinet normal

 A fine utilizzo per poter riposizionare la 
doccetta nel supporto bisogna obbligatoria-
mente riportare lo stesso in posizione verti-
cale chiudendo l’erogazione dell’acqua

 After use...To put the handshower in the 
shower holder you are obliged to close the 
water

 Après utilisation...Pour mettre la dou-
chette dans le support de douche vous êtes 
obligé de fermer l’eau
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TAGLIANDO DI GARANZIA
GUARANTEE CERTIFICATE

LOTTO

COLLAUDO
CONTROLLO

NON BUTTARE

DO NOT THROW AWAY
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